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K BOHIPOCY O BO3BPATHLIX MW YCHJIUTEJDLHBIX MECTOUMEHMAX
I O TAK HA3BIBAEMBIX «BO3BPATHLIX TJIATOJAX» B COBPEMENIIOM
AHIVIMACKOM  A3BIKE

BB HOPMATHBHEIX IPaMMATHKAX COBPEMEHHOFO AHFIMICKOTO fAZLIKA BCe emle CMemmna-
10TCA BO3BPATHBIE M YCHIIHTEIbHbIE MECTOMMEHHA, COBLAJamue T O0J b KO 1o dopie.
Tar, no mzenmmo . A. I'pysuncroii, «Bo3BpaTHLIE MECTOUMEHHA AMEIOT ABa CIeAYIOIUX
3uauennd: 1) Lepexona melicTBIA HA caMO OelCTBYOINEe JIHNO...; 2} NOMUePRUBAHHA TOFO,
4970 melicTBHE COBEPIIEHO CAMMM JaHHBIM JIHIOM 0e3 HOCTOPOHHEH IOMOIUMH...; B 3THX CIy-
gasX BOB3BpATHOE MEcCTOHMEHHEe COOTBETCTRBYET PYCCHKHM
(pazpaxka mama.— 3. D.) cen, cama, camo...»t. Tarad mogvena OHUX MecToMMeHU npy-
raMu IpE onpejeredun uxX Qyakouil ABAAerca Heo00CHOBAHHON. YeM ke OTIWIATCA BO3-
BpPATHBIE MECTOMMEHWS OT YCHJIHMTEIbHbLX?

BosBpartHsie MeCTOHMEHHAA CTOAT B HPEIIOKEHNH I O ¢ J € TIaaroJa,
TaKk Kak BLICTYNAIOT B POIU AOUOIHCRAA. OHH MOTYT BLITONHATH B IIPEIIIOKEHAR HyHKTHIO
apavoro (He shaved himself in the morning), KocBeunoro (He put himself a question)
u npexnomEuoro (He has done it for himself) ponoanennn. Hpoye Toro, BO3BPaTHLIE MECTO-
HMenasa MOTYT: a) BHIIOIHATL QYHKOMIO 00CTOATENLCTBA 00pasa ueiicTBHA-— «... every-
thing was cooked by itself» (M. Twain, The adventures of Hackleberry Finn) «.. ram-
fas pemk Oblila cBApeHa caMa 1o cebe»; 6) BXogurth B cocTas obopora «o0bexTasliE maper
< nr@uauTHBOMY — «... the dogs could not bring themselves to give way to him» (J. Lon-
don. White fang) «... coGarkn me MOriIH 3acraButh ceGd yeTynutb eMmy poporys. Ocobuli
¢aydail npejcTaBligeT AIUOMaTHYeckoe ynorpedledne BO3BPATHOIO MECTOMMEHHA (M.
HHe).

BosppaTHbie MECTOMMEHHS YKAsbLIBAIOT HA TO, 4TO JelicTBMEe (WIM COCTOAHUE), BBHI-
pamennoe r1aroiioM, ne NepexojnT Ha KAKOM-1160 061LeKT, a «Bo3BpaIaeTcsly K cyOBeKTY
wrd 3aMoikaercsl B cfepe cydnexra: «Nobody could spread himself like Tom Sawyer in
such a thing as that» (M. Twain. The adventures of Huckleberry Finn) «B Takoro posa nenax
HIKTO He cyMmeT Ol paspepayrsea ayuue Tova Cojiepar. B 1ex cay<asx, xorja BO3BpaT-
HLIe MEcTONMeNud HBMIOTCH BTOPLIMM OOLeKTaMi IPM riarojde, OHM KOCBeHHO YTOUHAKT
COOTHEeCEHHOCTh Nponecca, manpumep: «But is the Postmaster General a sorcerer or a
wizard that can know beforehand what is to be printed in the future issues of a newspaper,
or is it merely a way for him to save himself time and trouble?» (T. Dreiser, The American
tragedy) «A paspe MMHYCTD HOYTH KOSLTYH WM SICHOBAjeN, 4To Gepercs CyimTh O ¢Oep-
JRAHHAM HeBLIIIe,JIIAX HOMeDPOB razerk? Mam 3To miI Hero mpocro clocod 3apadee H3GaRATH
cefsi 0T XJOHOT?».

OcHOBHOE 3HadeRMe YCHUJJA M TEALHBE X MeCcTOHMMEH X — aro BujeleHne
JHnRa, NPOH3BOIAIETO jgeicTBue. B OTJIWUMe OT BO3BPATHEIX MeCTOMMEHHWIH, OHM HE MOTYT
OBITH NOLOMIHEUAMHE U TIABHLIM 00pa3oM BLIOOTHMIOT CIYAeGHYID pPOJIh YCHIUBAWNIEro,
HOTYCPREBAIOIErO cJI0BA cO 3HAUYCHHeM <«alones, 910 mepejaercA PYCCKAMH CIIOBAMEA caM,
Cama, cama, camit B CMbICJIC «bes MOCTOPOHIero BMenIate;ILeTsas . Oun MOTYT! a) YCHJIIBATH
3HadeHue TOTeKaIero B Ipe I0KeHAR, M TOFLA OuN cTOAT JIu00 HENoCpe,ICTBeHHO 38 ;[aH-
HLIM YOATesKAImEM, Ju00 B Kouue npextomenns. Hanpumep: «Weedon Scott himself put
the harness on the White Fang» (J. London, White fang) «Buyon CKOTT cayM Hajies1 yupsmKs
ua Bemoro Huuwan; «Well, I was getting to feel that way myselfs (M. Twain, The adven-
tures of Huckleberry Finn) «Hy., g ® caM gawmnal Tak 1yMarth»; O} VCHIHBATL 3HAUCHIE
AMEHION wyacTH cocTaBHOro crasyeMoro (This was father himself) mau pomonuewns (We
have sporkenwith father himself). ¥ cuiiaTe/IbARIe MECTOMMEHHUA , TOMUMO CBOET'0 OCHOBHOI'O 3HA-
qeunsi «alone», BUIPAKAT HHOCIA WHYIO MOICIL — for my part «1T0 KacaeTcd MeHdA, ¢ Moell
cropodsy. B atmx eayuanx self-gopsma soreaseres samarsivm, rak o6ocobiaeHHul wied
npeaorenna: «l couldn’t altogether make out why. myself, as we were not stationary
here...» (Ch. Dickens, Hard Times) «'Ito kacaercst MeHs, si BOBce He IMOHAMAM... Bedb MEL
‘31ech He BAHIUBEMCSIY.

Takum 06pas3oM. aHMVIMACKHEE BO3IBpATHbIe M VCHIATENbHLE MECTOMMEHHH HpeICcTaB-
IA10T co00H MecTOMMeIHsi pPas3utiX THHOB,

*

Herotopeie copetciue A3LLKOBEIB, c/ieayd TPA;UUIHOHHOR TOUKe 3DeHHA B MCTOTROBA-
HHEHM COYeTAIMM AHIVIAUCKAX TJarojIOB ¢ BO3BPATHHIM MECTOHMEHHEM, NPHUIePRFBAITCHA
TOrG MHEHHSI, 9TO Taroe codeTamne obpasyer sosspareslil raarox (The boy fell and hurt
himself)?.

Ecam coueTammne «riaros1-+BO3BPaTHOC MECTOMMEHEE» CUATATL BO3BPATHLIM [UIAI0JI0M
TO BO3BPaTHOE MecTOMMeHue PaKTHIECKA NepectaeT GLITH TAKOBHM; OHO JOKHO IIPEBpA-

1 u. A I'pysmuckan, Ipamvarara anrimicKoro gasxa jpisf cTapmux Kiac-
coB cpepuedl mromur, M., 1954, crp. 46.

2Cv. M. Ganshina and Vasilevskaya, English Grammar, M.,
1953, cip. 150. ’
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THTBCA B DIAaroibebldl  QopManrt, GOPMAPYOINHH djeMeHT IpaMMarAYecKOil KaTteropnm
BO3BPATHOCTH. B meficTBATENbHOCTH e, HaK MLI y7Ke FOBOPHAHA, BO3BPATHOE MECTOHMEHHEe —
3TO HONOJHEHHe, BLIpasKajmee obbhexr. BosBparnoe MecTomMenue B QYHKIUM IPAMOro-
JOTMOJHEHNs He ABJIALTCA, OJHAKO, CAMOCTOATEILHEIM B TAKOH cTeleHd, KaK Apyrde ROI0J-
gepua (HanupmMep, the child B he dressed the child B 1.1.). 3710, BO-epBLIX, BHIPaMKaeTCs
B TOM, 9TO OHO, KaK NPAaBHJO0, CAMOCTOATEIbHO He ymorpebiserca (sa Boupoc: Whom did
he dress? BpAa IH MOMKHO OTBETMTh: himself) M, BO-BTOPHIX, B TOM, UYTO HEBO3MOKHO IIO-
CTPOHTH TIPEJIOKEHNE B IIacCUBHON QopMe O CIIOBOM himself B POIIE HOZIeHAMEr0 (HEAbIHA
BMecT0 He dressed himself ckasarb Himself was dressed by him).

B coueranmsx «riraros-+ Bo3BpaTHOE MECTOMMEHHE» MECTOMMEHNE — OOLEKT, orpannyn-
Balomuil B T0i miM HHOI Mepe peiicTBHe cyOneKra. B 3aBHCHAMOCTH OT JIEKCHYECKOIO XapaK-
Tepa [J1aroja cOUeTaHHe TOT0 IJIaro/ia ¢ BO3BPATHEIM MECTOHNMEHHeM Ilepe;aeT PAs3IHviHnle
OTTeHKE BO3BPATHOCTH — OT COOCTBEHHO BO3BPATHOCTM [0 BecbMa MEPOKOH obmeil c¢y0n-
eHTHOM COOTHeceHHOCTH {CP. he washes himself, he saw himself in the mirror, he told him-
self «no» mw 1. 1), Bo3sBpaTHOC MCCTOMMEHHEC B COYETAHHE ¢ I 1 a-
roJOM, BepasKasdA cCBeoOpPasnNLil OrTeHOR c¢cyO6BmeKTHOH iH-
RIWBABHOCTH, BUONOAHAerT (YHKHUO CAYyKeGHOrO Ca0RBa,;
BOCTYIDAd Ke B HPejfAOMCHHMHN B POJTH JONOJAHEHHSHA OO
BHNOAHAET QVHEKOHI 3HaMeHAaTeIbHOro cxoba CosMmemas
B ce0e ¢cBOCTBA 3HAMEHATEILHOTO I CJ1yAeOHOI0 cii0Ba, BO3BPATHOE MeCTOMMeiIne BRABIHET
aBoifctBenHkil xapakrep. Lceau sKe codCTaHHE «IArod -+ BO3BPATHOE MECTOHMEHUe» CUH-
TATL BO3BPATHEIM INIAIOJIOM, TO POJlh MECTOMMEHUA CBOJUTCH JIHING K cay:meSuoit Qynrini;
SHAMEHATEJILHAA jKe ero yHiINA OCTAeTesl HePACKPHITOM.

Or xXaparrepa CBSI3M BO3BPATHOrD MECTOMMEHH C rarojoM 3aBHCHT IPOYHOCTH TOIO
MCCTOHMEHNI TPt raaronc. llpn nocrpoesdn NpeJioiKeHAA ¢ IepexoiuslM Iaaroaon es
COOTBETCTBYIOIIEr0 BOSBPATIOL0 MCCTOMMEHHA ONYMEHHEe 3TOr0 MeCTONMEHHI YKassraer
1A BO3MOKHOCTD OXHOUO TOLKO THHA 06peKTa HPH 910M ITIarose, T. €. BOBBPATHOTO MCCTO-
mvenssi. 971a HeodM3aTebIOCTh HOCTAROBKA BO3BPATION0 MECTONMEIIMA HPUBOAMT K Hallu-
YHI0 B COBpPeMEHnLOM f3LIKe NapauleJbHRIX o0pasoBanuit tuna I dressed myself
quickly m I dressed gquickly.

Ham Bee ke upejeranisiercss BO3MOKHBIM BRIIeTHTL TPH ciyuas o0 a3 are i b-
HOT 0 YROTpeGuClusl BOIBPATHLIX MECTOMMEHHI NI IJ1aroax BO3BPATHOLO 3HAYEUTS.
a HMEHHO:

1. Bozeparumie MCCTOMMEHHA YROTPEGAATCA B TeX COYETAHHAX (IVIArofl -i- BO3BpaT-
HOE MECTOMMCINEY, B KOTOPLIX YeTKO OlpejeleHa 3HaMeHaTedbHad QYHKIOHA MeCTOHMEHIIA
BHICTYTLAWNIEr0 B POJIM CAMOCTOSTEABHOIO 4iera npeanosienns (gonoamesnns). Io csoemy
BHAYCHMIO AHTH MCCTOMMCHMS YacTO COOTBETCTBYIOT PYCCHROMY cedd, He TOKACCTBCHIIOMY af)-
durcy ~cx (-er). u Ooibinel uacThbio ynorpediafwTcs Mocde TAKHX MePexXojHLIX FIaroiIoB,
Kar: to ask, to force, to lift, to tell, to abandon, to reduce. to call, to describe, to devote, to
stuff. to see, to deliver, to apply, to adjust, to defend, to amuse, to expose, 1o pick, to pierce
u ap. Hanpumep: «... for ecach had asked himself: ,Come. now, should 1 have paid that
visit in that hat?* and each had answered ,No“» (J. Galsworthy, The man of property)
«... Ramil n3 unx sagasai cefe sonpoc: ,Hy, a Bor, Hanpumep, a —wuomcda Okl ¢ TakuM
BH3HTOM jla B Taroil wasane?* M kasgeil orsevasn: ,Her ,...%»

SHAUEHHC BOIBPATUOCTH B TOA00HBIX I'IAronax fApiasgercd me OOLIYHLIM, a DIIH30;HNYe-
CRIIM, OKKAZHMIMILULIM, HOSBISIOMUMCS TPH 0c000i CATYAINH, B OIIPeeTeHHOM KOHTEeRCTE.
CP. to force — UCPCXOJHBLT I'TTATON, OOKYHO €O 3HATCHUEM «3aCTABATH ROIO-HUG Y b (e cefn)
9r0-HUOY L cjieqarhy; fo lift — HepeXopunli I71aros, jeiicTBue KOTOPOro NepexojuT, Kak
LIpaBuio, HA 0OLeNT, e coBmagalomuii ¢ cybnexToM. IlosroMy orcyTcTBWE BO3BPATHOTO
MCCTOMMEHNS RO BrCX YKA3AHHBIX ¢JIYIaaX Heua(eKHO Beiao Onl K HepacujICHeHHCCTII BHI-
CHA3L1BaHHKI,

K a10ii e rpyune oTHocHTes PAR COUETOHHUH TIIArosa ¢ EOZRPATHLIM MCCTOHMEHEEM,
YRa3pIBAII 1A 3aMbikanue peiicTeusi B cgepe cy0heKTa I cOOTBETCTBYIOMUE PYCCREM
raaroiiaM ¢ a@@uRcoM- e cOBCTBEHHO-BO3BPATIHOTO BHAUCHUSA (N0pesaimuea, nocecumuves.
ydapumucs 51 1p.). OOKYHO BT COTETAHUA VEASLIBAIOT HA NPOTECCLl, BHI3BBAIOIIEG OCTPHIC
prasnuecKue peakunu wenonera: fo cut oneself. lo hang oneself, to hurt oneself. to torment
oneself, to bruise oneself. to entrench oneself. 5es BO3BPaTHOTO MECTONMMEHHS JATHLIR TIIAI 00!
COBEPUIEHHO TEPHIOT CBOMCTRA BO3BPATHOCTH H NPEBPAMATCA B 00KYHBIC HepeX0ozHble riia-
rOaLl (pezamu, cewamv, ydapums W IIDP.).

2. Bozppatunie MecTOmMeRWA yOOTPESAMAOTCs B VCTOMYABHX (Pazeosormuecinx
enUHANAX, HANPHMED BO (PPA3eoOruveckKus CPAWEHUAX: (o bring onesel] home «ONPABHTB-
es» (TIOCJTe JICHEMKHBEIX saTpynuennii), to pull oneself together «B3aATL ceda B pYRI». MecTo-
HACHHE oneself B IO100HBIX BUPaREHNAX cOBEPILCHHO Heo0x0 1Mo, ONYIIeH e erc WPHEOIHT
aubo K pacmazy ¢paseonormyecroii ejpwHmmu, jufo K norepe npewpero ewmeeaa. (Cp.
DTN IKe NpuMepnt Ge3 onesel/: fo bring home «npugOCHTL 10MOily, to pull together «TamuTh
BMecTe».)

3. Iipose T0ro. BO3BpaTmOE MECTONMEHHE COXPAHACTCS TOCIE 1V1ar0Jd0B: [o bestir—lo
bestir oneself co3uavenueM «HauNHATH SHEPLHYHO JHEHCTBOBATLY U B IOBIATEITBHOM HA-
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KIomenun bestir yourself! «momepenmpaiica(-tech)!; to betaxe €O 3HauemmeM «upHberaTh
K uemy-amfo», «OTHPAaBJIATHCA (yHaddaThca) Kyna-nmbo» (¢ npepgiorom to): «Upon this,
Mr. Childers politely betook himself... to the landing outside the door» {Ch. Dickens, Hard
Times). «Mncrep Yalingepc H3 BEeKIHBOCTH YAAAHICH... Ha IVIOMAAKY 3a IBEPLIO...»,
to bethink «BCIOMHMTB», «noayMarb» (¢ mpexuoroM of): «...Bill had bethought himself of
the rifle» (J. London, White fang) «buny BCIOMHEII O pysKbes.

WaBecTHO, WTO B COBPEMEHHOM AHUJTHHCKOM fIBBIKE €C¢Th DAX, OOHYHO NEePeXORHHX,
rJIaroJIoB, KOTOPEE B KOHTEKCTe MOT'yT YNOTpPeOAAThCA B 3HAYEHHH BO3BPATHLIX, IIpRYEM
BO3BPATHOE MecTORAMeHTe I'PH HWX Heo(A3aTednHO (lo dress, to wash, to shave, to bathe
u ap.). MiMea B Buay 3Ty Kareropuio IAarojloB, Mbl MOIJIM OB COIJIaCHUTLCH ¢ MHEHUEM
L. A. Hapuma o T0M, 970 «OnyInenne BO3BPAaTHOI'O MECTOMMEHHMS BO3MOKHO JIHIMDL NPH
roarosax, 0603HavaOIMX NPEBLYHLE, YACTO NoBTOpaKmueca aeicrsua» . Ho cyrs peaa,
BOAMMO, HE TOJIBKO B NPHBBIYHHEIX AeCTBHAX, BHPaX@HHBX TeM HIH HHBIM IJIarojoM. a B
CEMAHTHYECKHX OTTEHKAX, 3aBECANHX OT COUETAHMA TaIaroita ¢ MectonMennem. Tak. manpn-
Mep, to dress oneself up MosKeT yKassiBaTh Ha nefictBEe cy0meKra — Iponecc OneBaHps,
a to dress up Ha ManHepy ofesanmsa, Ha Gopmy onexnsl. Cp.: a) She dresses herself up lixe
an old woman, 6) She dresses up like an old woman. B nepnoM ciaydae peub ujer 0 TOM, 9TO
«0Ha ONeBaeTcA. KAK CrapyXa», T. €. MejJleHHO, 8 BO BTOPOM, 970 «OHA 0jCBAeT (HOCHT)
TiaThe, HAYEM HE OTAHYAI0Ieecd OT TAaTbi CTapDyXm», T. €. HEMOJHOE.

Taruym 06pazoM, BO3BPATHOE MECTORMEHAE B COYETAHHE ¢ IJI8IOJO0M MOKET BEICTYIIATE
KaKk 9deMent, MOmuuEHDPYIONHI ceMagTHKY JaEHOr0 Taaroda.

Hz Bcero prmecKagagHOTO MOMHO CIeNaTh CAENYIOMHe BBIBOJBL:

1. He caepyer nonycKarhs cMEmeHWsl BOSBPATHHIX U YCHJIHTEbHBLIX MECTONMEHUIH, cOB-
majaloiuXx B COBPEMEHHOM anrIRHcrOM f3bike 10 OopMe, HO COBePINeHHO PA’NIUYHEIX U L0
3HAYCHHIO, M N0 QyHKIHAM.

2. Xapawrteprast 0COOCHHOCTD AHTINACKREX BO3BPATHLIX MECTOMMeHRH — BX pBoiicTBeH-
HBIH Xapakrep, T. €. cH0co0HOCTh cOBMEmATE B cefe cBOICTBA 3HAMEHATEILHOIO M CIYiRes-
HOTO ¢JIOBA.

3. YumteiBad crenulIKY asldMicKIX T7aT0JOB M MX COYCTAHRH € BOBBPATHLIMH
MECTOMMEHWAMHA, He CNenoBasio Ohl yTRepaaTh, 40 B COBPEMCHHOM AHTTIHIICKOM A3LIKE
CYIECTBYIOT BO3BpPATHR € I'Jjarodxbl, Koropee kol ofpasyiorca IyieM
npubaBICHAA BO3BPATHHEIX MECTOMMCHMH K ICPeXOjHLIM ritaroiam. Ham npeacrapanercs
00siee IPaBWILHLEIM TOBOPATL NE O BOSBPATHLIX IHAr0OMAX, a O IVIATOJax. EMEMHUX B O 3-
BPaTHOE 3HAaYeHME B YUIOBAAX KOHTEKCTA.

4. B coBpeMCHEOM anriniicKOM s3blKe cllenyer PasrpaHuuBBaTh cAIyIan 0 0 A3 aTe I b-
HOro @ neo(GfA3aTeNhHOT O YNOTPeOJCHEA BO3BPATHBHIX MECTOMMEHWI TPH
rjlaro;iax BO3BpaTHOIr0 3madeAwns. HeoOrasatempnoe ynorpelsiemre 3THX MecTOMMEHHi
34BHCHT B 3HAUNTEILHOI CTeNeHy OT TOT0, CONPOBOKEAaeTCA 7N YOOTDhebIeHne raaroaa cle-
nuHICCKOH ceMadTHROH BAH 0codoit aKcnpeccmed.

3. H. Qymepaan

HECKOJILKO CJIOB 0 3HAYEHHN CONOCTABHUTEJILHOM GOHETHRHA

B N 4 BA 3a 1956 r. Guura novemena zameria 3. A. BaliTkesmayre 0o moBony me-
KOTOPHIX TOJ10KeHNi ouenb natepecuoil m Baxuoil cratom M. H. Iyrepmana «Ilpenopasa-
nue QOoHeTHKH PycCcKoOro sI3pKa nmropmasy (cm. B, 1955, No 5). 9r1a 3amerHa, BONpekm
JKEITAHHUI0 ee aBTOPA, MOMKET parb NOBOJ K OTPHOAHUI0 TOTO (ONBINOrO 3HAYCHHA, KOTOPOe
HMEET CONOCTABUTEIbHAM (POHETRKA JUTH MA3Y4YeHNHA 3BYKOBOH CHCTEMBI KaMijl0r0 M3 COIO-
CTABIAEMBIX SISBIKOB. TAaKOH BUIBOY Owisl OL1, pazymeercs, riryboko omubounnM, Tem Godee,
410 GOnmbmyIo wacth Habamopenull w nonomesuih W, M. Llyrepmana B. A. Bafirkennuyte
A He OcnapHBact.

Kaw nzpectno, akan. J1. B. Iepda BUgen oGmeodpazoBaTesIbHOS 3HAUCHHE HHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB MEK[Y IIPOYNM B TOM, UTO HRYUCHHC HX I03BONIAT IIy0sKRe NOHATh 0cOORHHOCTH
POIROro #apKa. 9T0 OTHOCHTCH, Koneuno. N K gonernre. Habaonenna ma; npounsuomennes
9yKOrO ABHEKA HO3BOMAAIOT HHOIMA YBUAETh TAKKe OHETHUECKEE 9ePTHl B PONHOM ASHIKE,
KOTOpPLIe B JIPJTHX VCIAOBNAX MOTYT ocTaThesl Heaameuernniva. Cratea . M. Ilykepmana
X()p(ﬁ_UO EII.TIIOCT}')H[)}’ET CHAa3ARuoe, I[H}H'e B OTHOMECHWH acCHMHUIANNYE 7O 3BOHRKOCTH 1
IYXOCTH, TAe aBrop He LipaB, K cooduiaeMbIM HM GarraM HYHEI0 OTHRCTHCE ¢ TOIHLIM BHHA-
manneM. Ecam, kak nokazmsaeTr D. A. DafiTkesnayre, OTIUvHe INTOBCKONO0 TPOU3HOMEHAA

I'B. A, Wawsrwum, Cospevenuntii auraniickuit aswx, M., 1948, crp. 194.



